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Still frame: Aurora Charlotta Karamzina

Stockholm.
Swedish
we

got

thanks to Yevgenya Dobrovoi asked us to address
the Swedish-language cultural center in March.
St. Petersburg proposed to join the festival Petersburg Bridges in late May this year. Natalya
Perevezentseva, the second Russian coordinator
of the project, helps us maintain contacts with
colleagues in Petersburg.
The main idea of the festival is to create
international cultural space to develop projects
related to translation and publishing. It also promotes preservation of the Russian language and
literature abroad.

Interviewed by Yulia Andreeva,
for Amber Bridge
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